
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Warning: All forms must be completed in English; otherwise 
you will not be allowed to file your documents in the Clerk’s 
Office.  

 
 
 

OJO: Todos los formularios deberán completarse 
en inglés; de lo contrario no se le permitirá 
presentar sus documentos en la Secretaría del 
Tribunal. 
 
Superior Court of Washington 
County of 
(Tribunal Superior de Washington en el 
Condado de) 
 

In re the Custody of: 
(Con respecto a la tutela de:)  
 
 
 Child(ren), 

(Menor/es) 
 

Petitioner(s), 
(Parte/s demandante/s) 

and (y) 
 
 

Respondent(s). 
(Parte/s demandada/s) 

 

 
No.   
 
Petitioner’s Notice of Hearing 
for Adequate Cause 
Determination 
(Nonparental Custody) 
(NTHG) 
 
[ ]  Clerk’s Action Required 
 
(Aviso de Audiencia de la Parte 
Demandante acerca de Determinación 
de Causa Suficiente [Tutela por parte de 
alguien que no es el padre o la madre] 
(Requiere acción por parte del Secretario 
del Tribunal) 

 
 
To the Clerk of the Court and to all Parties [service on all parties is required]: 
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(Al Secretario del Tribunal y a todas las partes – se exige cumplimiento del trámite de notificación a 
todas las partes:) 
 
1. Please note that the court will be asked to determine if adequate cause exists to proceed with the petition for 

nonparental custody. 
(Favor notar que al juez se le pedirá que determine si existe causa suficiente para proceder con la solicitud 
de tutela por parte de alguien que no es el padre o la madre.) 
 

2. A hearing has been set for the following date, time and place. 
(Se ha programado una audiencia para la siguiente fecha, hora y lugar.) 

 Date: _________________________________ Time: ________________a.m./p.m. 
(Fecha y hora) 

 Place: _________________________________Room/Department: ______________ 
(Lugar y sala/departamento) 
 

3. This request is based on the declaration in the Nonparental Custody Petition [ ] and on the additional 
declarations served on the nonmoving parties. 
(Esta solicitud se basa en la declaración contenida en la Solicitud de Tutela por parte de alguien que no es 
el padre o la madre y en las declaraciones adicionales comunicadas oficialmente a las partes no actoras.) 
 

4. You may serve and file a response and opposing declarations prior to the hearing date.  If the court 
determines that adequate cause for hearing the petition is established by the declarations, the court will enter 
an order allowing the nonparental custody petition to proceed. 
(Usted puede cumplir con el trámite de notificación oficial y cursar una respuesta y declaraciones de 
oposición antes de la fecha de audiencia. Si el juez determina que las declaraciones establecen causa 
suficiente para escuchar la solicitud, el juez ingresará en actas una orden que permita que proceda la 
solicitud de tutela por parte de alguien que no es el padre o la madre.) 

5. If you do not file a response to the petition, opposing declarations, or a notice of appearance, an order may be 
entered without further notice to you finding you in default and granting the relief requested in the petition. 
(Si usted no cursa una respuesta a la solicitud, a las declaraciones de oposición, o al aviso de 
comparecencia, se podrá ingresar una orden en actas que lo/la declare en estado de incumplimiento, sin 
necesidad de enviarle una notificación, y otorgar el desagravio pedido en la solicitud.) 
 

Dated: 
(Fecha:) 

   

  Signature of Party or Lawyer/WSBA No. 
(Firma de la parte o del abogado y número del 
Colegio de Abogados del Estado de Washington) 

  
 Print or Type Name  Date 

(Nombre a máquina o letra de molde) (Fecha) 
 

Notice to party:  You may list an address that is not your 
residential address where you agree to accept legal 
documents. Any time this address changes while this 
action is pending, you must notify the opposing parties in 
writing and file an updated Confidential Information 
Form (WPF DRPSCU 09.0200) with the court clerk. 
(Aviso a la parte: usted puede indicar una dirección que 
no sea la dirección de su domicilio, donde está de 
acuerdo en recibir documentos legales. En cualquier 
momento que cambie esta dirección mientras esté 
pendiente esta acción, usted deberá notificar a las partes 
oponentes por escrito y presentar un Formulario de 
Información Confidencial actualizado (WPF DRPSCU 
09.0200) al Secretario del Tribunal.) 

 [Address] 
(Dirección) 
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